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IN THE ECLOGUES OF CALPURNIUS SICULUS

The paper analyzes the Eclogues II and IV of Calpurnius Siculus in the
light of his aesthetic concepts. The focus lies on the aspects that could be in-
terpreted as autobiographical. Gradually the personality of Calpurnius comes
into view with more clearness.
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O nmoate KaﬂLHypHI/II/I HU3BECTHO MaJjio. I1o KOCBEeHHBIM JJAHHBIM €r0
TBOPYECTBO JATHPYIOT I8 1 9., OAHAKO HU OOWH AHTUYIHBINA UCTOYHUK
HC coo61uaeT HHU O BPpEMCHH, KOTJIa OH JXUJI, HU O MECTC POXICHUA, HU
0 €ro CouajJbHOM CTaTryce.

Nms aBTOpa, NPUBCACHHOC B MaHYCKPHUIITAX, U TCKCT CTUXOB —
CIUMHCTBCHHOC, YCM MBI ceityac pacnonaraeMl.

' 06 stom cm.: [Elefante, 2001].
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Cemb ctuxotBopenuii Kanbmypaust ohopMiieHbI Kak eJUHBINA cO0p-
HUK, B KOTOPOM OPTaHU3YIOIIYIO POJIb UTPAIOT OYKOJIUKH ITOJUTHYECKHE,
T. €. CBSI3aHHBIE C MMIIEPaTOpoOM, — IepBasi, YeTBepTas U ceapmas. B
HUX (urypupyer nactyx KopujoH, KOTOPBIH, O-BUAUMOMY, SIBIISIETCS
B PsiZI€ ACTIEKTOB OTPAKEHUEM CaMOT0 aBTOpA.

O nepconaxe Kopumone u3 cruxoB KanblypHus U3BECTHO CIEMy-
IolLIee:

Tu nostras miseratus opes docilemque iuventam
hiberna prohibes ieiunia solvere fago® (IV, 34-35)

«OH o4YeHb MOJIOA U OCJCH, HO MMEET OOTaToro MOKPOBUTENS [0 UMEHHU
Menu6eii»”.

«/IMeHHO ThI, MPOHUKHYBIIUCH COCTpPaZaHUEM K MOel OeqHOCTH
Y CIOCOOHOI FOHOCTH, HE JOIMYCKaellb, YTOOKI [51] YIOBIECTBOPSIT TOJIO
B 3MMHIOIO [IOPY" GYKOBBIM 3€PHBIIIKOMY», — roBoput KoprmoH ¢ 6ra-
TOAapHOCTEI0O MenmnOero, KOTOPhIi, Kak OKa3bIBaeTCs, OJIM30K K caMo-
My UMIIEPATOPY:

«Fer, Meliboee, deo mea carmina: nam tibi fas est sacra Palatini pe-
netralia visere Phoebi» (IV, 158-159)

«Ornaecn, Menubeit, mon niecan 6ory! 6o y Tebs ecTh OOKeCTBEH-
HOE MPAaBO JIMLE3PETh CBATHIHY NajaTHHCKOTO Deba U3HyTpu».

Ourypa Menubest kKak TOKPOBHUTENS MO3TUYECKOTO TaJIaHTa BBI3HI-
BaeT B mamsATu o0pa3 ['as [{upHus MeneHnara, 9bs MoaIepKka HeKorma
cJienaia TaJIaHTJIMBOTO MaHTyaHIla Beprunus olHUM U3 IEPBBIX MO3TOB
Puma, a nonoxxenue Kopugona, TakuMm 00pa3oM, UMILUIMIUTHO CPABHU-
Baercs ¢ cutyauueil Beprunus. BeposTHO, MMEHHO TakuxX accoUUaui
u noouBaercs Kanpnypnuii. bnarogerens Kopunona crac ero ot Heoo-
XOJJMMOCTH MOKUHYTh POJIUHY:

...ultima nuper litora terrarum, nisi tu, Meliboee, fuisses,
ultima visuri (IV, 38—40)

2 o . .
Jlatuuckuit TekeT ut. no u3a.: [Korzeniewski, 1971, S. 10-73].
3
31ech U anee nepeBoj aBTopa CTaThy.
4 . .. . o
«Hiberna ieiunia» — OyKB. «3UMHHIA TOJIOI.

204



«Ecnu 651 He OBLTO TeOs, Menmbeid, [emie] HenaBHO 5 OBLT OBI TOTOB YBU-
JIeTh CTOJIb AaJieKue Oepera 3eMIIM — CTOJb JAajieKue! »

DTO0 mepekImKaeTcs ¢ cyap00i Beprumus, koTopelii O61arogaps cBo-
€My TBOPYECTBY CMOT OCTaThCs Ha OTLIOBCKOM 3eMJle, O YeM MHOCKa3a-
TEITHLHO TOBOPHUTCS B €TO MEpBOi M neBsATON dkiorax (cm. Verg. Ecl. I,
1-10; IX, 1-10).

Kopunony He mpunuiock yexarh Ha Kpail CBETa, 3a 3TO OH Onaroja-
put Menunbest 1 TOBOPHT, YTO XOTeN Obl UMETh «in montibus istis» (IV,
153, «B 3THX TOpax»), T. €. HA UTAIHMICKOW 3eMiie, IOM M MacTOMINA.
KopuaoHn cTpeMuTCs cTaTh TAKUM BEITUKUM MOTOM-TIPOPOKOM, KaK He-
kuil TUTHpP, U, pacCIPOLIABUINCH C KPECThSIHCKOM A0J€H, BOCIETh Opy-
kue. CpaBHuBas Memmnbes ¢ mokpoBureneM Tutnupa, Kopumon roBopur:

«Tu mihi talis eris, qualis qui dulce sonantem Tityron e silvis domi-
nam deduxit in urbem ostenditque deos et ,,spreto® dixit ,,ovili, Tityre, ru-
ra prius, sed post cantabimus arma‘» (IV, 160-163)

«To1 nnst MeHs OyielIb TaKOB, KAKOB TOT, KTO BBIBEJ CJIAJIKO MOFOIIETO
Tutupa u3 neco B [opoa-rocroant u mokasan emy 0OroB u ckazan: ,,[u-
THp, OTBEPTHYB 064Yaphio, CHadalla Mbl OyJieM MeTh nojs, HO 3aTeM Opy-

5
orcue!

KopuioH BOCXHIICH IOHBIM UMIIEPATOPOM, HENABHO MPHIIEIIINM
K BJIACTH, KOTOPBIN TPECTABIISIETCS €My OOTrorog00HBIM, U MACTyX Med-
TaeT, YTOOBI TOT YCJbIMIAN ero cTHXU. KopuaoH HAOII0an Urpsl B 3a-
MEYAaTCJIbHOM 110 CBOMM pasMEpaMm n TEXHUYECKOM OCHAIICHHOCTHU aM-
(uTearpe, Ha KOTOPBIX MPUCYTCTBOBAJ U CaM UMIIEpaTop, MpaBaa, mac-
TYX CMOT €ro YBHUICTh Juiib u3naieka (Calp. VII, 79-82).

Henb3st yTBepkaaTh, 4T0 abCOMOTHO BCe 3TH (haKThl aBTOOHOTpa-
(UYHBL

TTonbITKH OTOXICCTBUTh NEHCTBYIONIMX JIUII, BBIBEACHHBIX B «bBy-
KonuKax» KajbmypHus, ¢ peajbHbIMU JTUYHOCTSMHU JICTATNCh HEOHO-
KpaTHO®, OJIHAKO MIEHTH(HKALMH OKa3aN0Ch TaK MHOTO, Y4TO K HUM
CTOUT OTHOCHUTHCS C OCTOPOXKHOCTBIO.

> Cp. «...cecini pascua rura duces» (Suet. Verg. 36), «Arma virumque cano»
(Verg. Aen. I, 1).
O Bepcusx TOro, KTO ecTh KT0 B «bykommkax» Kamemyprus, cm.: [Hermann,
1952; Calpurnius, 1991, p. XXIV-XXVIII].
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Tem HEe MeHee aJieKko HE BCe, UTO CBs3aHO ¢ KopuaoHOM, SBISIETCS
XyZI0)KECTBEHHBIM BbIMbICTIOM. [log nMenem Tutupa, KOHEUHO ke, UMe-
eTcs B BUAy Beprumuii, ueii 06pa3 B MHQOIOrM3MPOBAHHOM OIHCA-
riu KanbIypaust HamoMuHaeT o6pa3 Opdest':

Ille fuit vates sacer et qui posset avena

praesonuisse chelyn, blandae cui saepe canenti
adlusere ferae, cui substitit advena quercus.

Quem modo cantantem rutilo spargebat acantho

Nais et implicitos comebat pectine crines (IV, 65-69)

«OH [Tutup] ObUT TPOPOKOM, BIIOXHOBEHHBIM CBBILIIE, U TEM, KTO OBLI CIO-
cO0EH CBHPEJBIO 3amIyIIUTh JHUPY, [TeM,] K KOMY BO BPEMs MIPbI 4acTO
JPY>KEeII00HO JIaCKAJIUCh JUKHE 3BEPH, [TeM,] K KOMY, COHIS CO CBOETO
MecTa, [[TOAXOIMI U Iepe KeM| OCTaHaBIUBaJICS AyO, [TeM,]| KOro, JIUIIb
TOJIBKO OH Ha4YWHAJ IICTh, Haﬂua HavyrHaJ1a OChINATh 30JI0TUCTO-KPACHBIM
AKaHTOM U KOMY Ha4yMHalla IPUYeChIBaTh TPEOHEM CIIyTaBIIHECs KYIpU».

B atux cruxax, Ha MOM B3IJIAJl, BbIpakeHa TBOpUYECKash U UieHHas
ycraHoBKa KanbIypHus: macTyIIecKyr CBUPEIh OH MPOTHBOIOCTABIIS-
€T JIUpe, HHCTPYMEHTY BBICOKOTO MCKyccTBa. OH yCHJIMBAET KOHTPACT
BBIOOPOM JIGKCHKH: avena — ‘cTe0Oenb oBca’, chelys — ‘yepernaxoBas
upa’, TPEYecKoe CIOBO C COOTBETCTBYIOIIMM OKOHYaHHEM -VH, B TO
BpeMsI KaK CyIIECTBOBaJIO Oojiee MPUBBIYHOE JATHHCKOE HAa3BaHHE JIH-
pHI testudo.

Bocxumenune Kopunona Tutupowm (T. e. Beprunuem) HenoaienbHO
U BBIpakaeT uyBcTBa KanbmypHus, KOTOPBIM OJXBATHIBAET BCTPEUAIO-
muiics y Beprunms MoTHB nmosTudeckoro npeemcrtsa. Tak, Kopunos mo-
Jy4yaeT cBHpenb, koTopoi Hexorna Bianxen Tutup (IV, 62). Kopunon-
KaubmypHuii, XOTS ¢ OIaCeHHEM , HO TOIHBIH IOHOMECKHX HAICHK

" 06 snementax aBro6uorpaduuHocTH B «Bykonukax» Beprims om.: [Ko-
renjak, 2003].

¥ TomoGubie uepTsl Mudmaeckoro Opdesi, KOTOPHIA CBOEl PO 3a4apOBBI-
BaJT TMKHX )KUBOTHBIX U PacTeHHs, OIMCAaHbl y MHOTUX aBTOpoB. Hampuwmep, o crmo-
cobnoctr Opdes npuBIIeKaTh k cede aepeBbs My3bikoii cm.: Verg. Ecl. 111, 46; VI,
70-71; Hor. C. I, 12. 7-12; Ovid. Met. X, 88—-106 etc.

’ «Magna petis, Corydon, si Tityrus esse laboras» (Calp. IV, 64, «Ha Bermu-
KO€ TIpHUTA3aciib, KOPUIOH, €ClTi ThI CTapaclibesi CTaTh TUTHPOMY).
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BCTyHaeT B POJb MpeeMHKKa Tutnupa-Beprumnus, paBHOTO JUIIL MUQO-
noruueckuM nesnam. [IpunuceiBas cnocodnoctu Opdes: Beprunuio,
Kanpnypauii ypaBHHBaeT MH(OIOTHYECKOTO Teposi U OYKOIMIECKOrO
103Ta BpeMeH ABrycTa, TEM CaMbIM OCYLIECTBIISS JKkejlanue Bepruus,
ckazapmiero «sit Tityrus Orpheus» (Verg. Ecl. VIII, 55).

Beprunmii, ero cynp0a u moa3ust mpsiMO WM KOCBEHHO OTPa3HIINCh
B co3Hanuu Kanenypuus u B ero tBopuectBe. OH Ha3biBaeT Beprunus
HE TOJBbKO «vates sacer» (IV, 65, «CBATON MO3T-TIPOPOK»), HO U «deus»
IV, 70, «bor»), mpuyeM npuuncieHre Beprumus k 6oraMm mpeniiect-
ByeT y Kanbnypaus anogeosy nmneparopa, kotoporo KanbmypHuii To-
ke HasbiBaeT Oorom (Hampumep: 1V, 100).

Kanemypawmii npexnonsiercs nepen Beprummem, «cecinit qui pri-
mus in istis / montibus Hyblaea modulabile carmen avenay» (IV, 62-63,
«KOTOPBII MEPBBIM B ATHX TOpax CHIrpajl Ha THONEHCKONW CBUPETH Iie-
By4YHE€ CTUXW», T. €. CTaJl COUYMHATH OyKOTWYEeCKHE MPOU3BEACHUS Ha
puMckoi 3emite. «In montibus istis» MPOTHBOIIOCTABICHBI «in monti-
bus vestris» U3 necsrToii Skioru Beprumus, e peub uaeT o ropax Ap-
kaauu. Beprunmii BknaneiBaeT B ycta ['ammy ¢pasy o mpeBocxoacTBe
rpevYecKuX MeBIOB-apKaaleB Haj Bcemu apyrumu (cm. Verg. Ecl. X,
31-33). KanenypHuii eme pa3 MPOTHBOMOCTABIISIET PUMCKYIO TTO33HI0
rpeyecKoi, oTaaBasi NpeANOYTECHHE HAMOHAIBHOMY OMBITY CO3IaHMS
OYKOJIHK.

Hanee yxxe B apyroM koHtekcte KopuioH, xanysce Ha OEIHOCTD,
roBoput Mennbero, 4To ero CTUXH 3a3Bydajd Obl JydIle, eClid Obl OH
uMen «in montibus istis» (IV, 153) — omATh «B 3THX ropax» — CBOUX
JlapoB: coOcTBeHHBIN J0M U 3emitto. B manHoM ciyuae u miist Kopuno-
Ha (T. e. KambnypHust) oueHb BaxHO, 4To ero Jlapbl OyyT IMEHHO B TOM
MeCTe, T/I€ BIEpBble BENUKHUN — i1 Hero — Tutup (T. e. Beprumnmit)
WCTIOJTHWJI CBOM TACTYIIECKHE TIECHH.

Kak Tyt He Bcnomuuth Cunua Uranuka, coppemennuka Kanpiyp-
HUS1, KOTOPBIH, Oyyuu nokioHHUKoM Llutiepona u Beprunmsi, Beipazuin
CBOIO JTIOOOBb K 3TUM KyMHpaMm, KylHB BUJIIY MEPBOTO U 3EMIIIO, TIE
061 IOXOpoHeH Bropoii (Mart. XI, 48; 50 [49]).

1 «Sed nec mihi Phoebus / forsitan abnuerit» (Calp. 1V, 70-71, «Ho, moxer
ObITh, M MHE HE OTKakeT Deb [B TananTe]»).
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KopumoHn HeomHOKpaTHO ceTyeT Ha CBO OeaHocTh. Hampumep,
B YETBEPTOW OYKOJIMKE OJNUIIETBOPEHHAsT beHOCTh NiepraeT ero 3a yxo
u npuroBapuBaet «O0 opyapHsix 3abotecs!» (IV, 155-156).

Ho neiictButensno nmu Kanemypuuit 66u1 Tak 6enen? Y Karyma,
Tubymra u Apyrux MO3TOB OCTHOCTH OBLIA JIUIIEL JTUTEPATYPHOU Mac-
koil. KanbmypHuil Mor cTaTh KJIMEHTOM HE M3-3a MaTepUaIbHOU HYX-
Ibl, HO — MOJ00HO TOATY OoJiee MO3AHEro BpeMenu, Mapruaiy, — U3
JKeJIaHUSl IPOCIAaBUTHCS M JOOUTHCS IPU3HAHMS B BBICIIMX Kpyrax. Kak
OH CaM TOBOPHT, €T0 IMaTPOH BXOXK B mMrepatopckuid noper (IV, 158—
159), a KanpnypHwuii meigaeT Bce BO3MOXKHOE, YTOOBI €r0 CTHXH CTallH
W3BECTHHI nmiieparopy. Ero mMeura — BOWTH B OKpY)KEHHE UMITIEPATO-
pa, cTaTh NPUIBOPHBIM [TO3TOM.

W3 coneprxanus ToOi yacTH yeTBepTON OyKomMkH, rae cam Kopumon
paccka3biBaeT 0 cebe min Menubeir 0 HeM, MPEICTaBIICTCS MPaBIo-
momoOHbM, uTo Kanmbmypauit n3dpan myTh mpodecCHOHATBEHOTO T03-
Ta, XOTS MPOU30IILIO 3TO He cpa3y. IMEHHO NpUXOI K BIacTU HOBOTO
UMIIEpaToOpa CHSUI BCE €r0 COMHEHUS:

Haec ego, confiteor, dixi, Meliboee, sed olim.
Non eadem nobis sunt tempora, non deus idem.
Spes magis arridet (IV, 29-31)

«/[a, s mpu3Har0, 4TO 51 TOBOPHI 3TO, Menubei, Ho mpexe. [Yxe] He Te
JKe caMble BpeMEeHa Ul MEHs1, He TOT ke camblii Oor. Hagexna yipibaercs
HIHpE».

Ha mpomnutsie coMHeHNS, MO-BUANMOMY, YKa3bIBAa€T 3MH30]] O Ha-
craBnenusix Kopunona ceoemy 6pary AMUHTY:

Frange, puer, calamos et inanes desere Musas (IV, 23)

«Crnomaii cBupenp 1 0CTaBb Oecrone3HsIx My3!»

[To33uss Kopunona Obuta Gecriosie3sHa, IOTOMY YTO HE MOIVIA €TO
mpokopMuTh. Tak ObLIO 70 BcTpeunm ¢ MenmmbeeM. EnmHCTBEHHOE
CPEICTBO CyIliecTBOBaHMS Ui KampmypHUs — ero ctuxu. JTo O3Ha-
YyaeT 3aBUCHMOCTH OT MX yCIieXa Y 0Opa30BaHHBIX U BIUSATEIBHBIX JIIO-
neil. Tlo Bcelt BeposiTHOCTH, HULIETa KanbmypHus — npeyBennyeHue.
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A BOT 3aBUCHMOCTH OT Hekoero Menubes, keM Obl OH HU ObLIT, — (hakT
ero oworpaduu. [lo cBoemy cormansHOMY crarycy KampmypHuiti —
KJIMEHT, OJTHAKO KIIMEHT OYCHBb BHICOKOTIOCTABIICHHON 0COOBI.

Uro KacaeTcst Kpasi CBETa, KyAa JOJDKeH ObLI MPOTHB CBOESH BOJIH
yexarb KanbrmypHuii, ecim ero oToxIecTBIATh ¢ KopumgoHoM, To peub
unet o6 Mcmanwm, Tak kak KamsmypHHN HCTONB3yeT TOMOHWUM — Ha-
3BaHHUE peku betuc (HpHE ['BagankBuBHp):

...liquidis ubi cursibus ingens
dicitur occiduas impellere Baetis harenas (IV, 41-42)

«...THe, TOBOPAT, MOTY4Hii beTrc TOHUT BOIHBIMH ITOTOKAMHU MECKH Ha
11
3amam ».

V Kansnypuust Mcnianus onucaHa Kak cTpaHa JHKasi, orlacHas W3-
3a Bpaxk1eOHbIX MaBpoB (1V, 41).

Ho netictButensHo nn Mcnanus Bo Bpemena Kanbmypuus Obuia
takas aukas? CtpaOoH, KUBLIMKA He3aq0ro 10 KanbmypHus, ToBopuT
0 MONHO# poMaHM3aIKK Hacensomux bernky'” HcnaHues, KoTopbIe [a-
ke 3a0buTH poaHOH 361K (Strab. II1, 2, 153 (151)).

KaJIbIypHHii 4acTO TOBTOPSIET, 4TO 3TO MECTO — Kpaif 3emiu . OH
nepenieTaeT pealbHyo reorpaguio ¢ MU(GOM: TaM PacKHHYJIHUChH HacT-
ouma I'epuona (IV, 42). Ynomunas I'epuona, oH oTcbuiaet K Mugoo-
THYECKOMY Kpalo 3€MJIH, CaMyl0 AaJbHIOI reorpaduieckyro TOUKy, KO-
Topoit goctur I'epakii, coepiiasi CBou noABUru. Peus uaer o ['epkye-
COBBIX CTONIAX Yy BXxofa B I mOpanTapckuii MpoJIuB, COCTOSIINX U3 JIBYX
BO3BBIIIEHHOCTEH Ha Oeperax Adpuku u EBpornbl. OnHa U3 BO3BBIIICH-
Hocteil — ropa Calpe (abiHe ucn. Pefion de Gibraltar, [mbpanrtapckas
CKaJ1a) HaXOAMTCS Ha tore Mcnanun.

KansmypHuit ans onucanus Jalekoro Kpas UCHONb3YET ONpeAeIeH-
Hble fetanu. OHU yXKe BCTpeualuch y Beprumus, y KoToporo moxo-
KU 3nu307 ecTh B ueTBepToi kHure «l'eopruk» (cMm. Verg. Georg. 1V,

"' ByKB. «TOHHT 3amaiHbIE TECKM.

> Hispania Baetica mmm npocro Baetica — o6mnacts B Gacceiine Bernca, 661b-
[1ast 9acTh KOTOPOH COOTBETCTBYET HBIHEIIHEH AHIATyCHH.

1 IToBTOpeHHOMY BBIpaXKeHHIO «extremo in orbex» (IV, 43 u 49) Gyner nportu-
BOIIOCTaBJICHO «in istis montibus» (IV, 62—63) u «in montibus istis» (IV, 153).
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287-293). D10 sApKasg KapTUHA MECTHOCTH, IJI€ TaKXXe MPUCYTCTBYET
BpaXeOHBII HapoJ — MepChl — U MPOTEKAeT BeJIMYECTBEHHAs peKa —
Hun',

briBan nu Kansnypauit cam B Ucmanuu? Ckazates TpynHo. Bo Bes-
KOM CIydae, IPY €€ ONHCAHUM OH HUCIONb3YET CIOBO dicitur, T. €. Iie-
pEenaeT ¢ 4yKHX CIIOB.

[Naccaxx Kanpmypaust 06 Vcnanum moxo Ha TOMOC, IMOCKOJIBKY
MOBTOPSIET CXEMY BEPIHJIMEBCKOIO Maccaxka o Jajekou crpa”e. Ho on
BKJIIOYCH B JIMYHOCTHBIA KOHTEKCT, BeZlb KanbmypHuii oOpamaercs K 1o-
KPOBHTENIO, B CYIIECTBOBAHUN KOTOPOTO HET COMHEHH.

A Ttenepb nonpoOyeM IpeACcTaBUTh, KAaKUM 4esoBekoM Obl1 Kamb-
MYPHHUH B ’KM3HU M KAKOBOI OH BUEN CBOIO POJIb B OyKOJIMYECKOM *KaH-
pe. Ha mocnennuii Bompoc MOKHO HaiTH OTBET BO BTOPOHl Oykoinke
KanbmypHusi, KoTopasi BO MHOT'OM OpPHEHTHPOBaHA HA TPETbIO OYKOJIH-
Ky Bepruinus, 3aBepiiaroniyrocsi CTUXaMu:

Claudite iam rivos, pueri; sat prata biberunt (Verg. Ecl. III, 111)

«3a1<p01‘/'1Te, MaJIb9YMKH, KaHAJIbl, JIyTa YTOJIWUIIH KAXKIAY».

Ha uto0 KaHLHypHI/Iﬁ OTBCYACT NPU3BIBOM OTKPBLITH KaHAJIbI.

...reclude canalem,
et sine iam dudum sitientes irriget hortos (II, 96-97)

«...OTKpOH KaHaJ U NM03BOJIb, YTOOBI OH OPOIIII JABHO JKAXKIYIIUE CATbD».

Oto metadopa. Ha Mol B3mmsia, ciioBa, 0003HAYAIONTHE JTHIOIITYIOCS
Bofy (fontes, canales), y KanbIypHHUs 4acTo CBA3aHBI C TBOPYECTBOM .

' Cp. «ingens Baetis» (IV, 41-42) — «stagnantem Nilum» (Verg. Georg. IV,
288), «trucibusque obnoxia Mauris» (IV, 40) — «vicinia Persidis urget» (Verg.
Georg. 1V, 290), «occiduas harenas» (IV, 42) — «nigra harena» (Verg. Georg. IV,
291).

" «,Accipe” dixerunt Nymphae ,,puer, accipe fontes: / iam potes irriguos nut-
rire canalibus hortos“» (II, 34-35, «Bo3pmu, — ckazanu HUMQBbI, — MaJIb4YUK, BO3b-
MH BOJBI U3 UCTOYHUKOB: TEIeph THl MOXKEIIb IHUTATh, OpOIIas, caabl U3 KaHa-
70BY»). Otu cTuxu napaiensbusl perumke Maa (11, 30-31), B xoropoit CuibBan
TOBOPHUT MAaJICHBKOMY MAJIbUUKY, OyqyIieMy MacTyxy, 4TO IUISl HEro yKe pacTeT
IyJ04YKa M3 TPOCTHMKA, NPEICKa3bIBasi eMy TBopueckoe Oynymiee. O0e perumku
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Ectb cnyyaii, korna KansmypHuii ucnonb3yet cioBo canales naxe BMe-
cTo «cBupenby ' °. Eciu Bepruuii npu3bIBaeT 0CTaBUTH NIEHHE, TIPEKpa-
TUTb TBOPYECKUH «M3JIHUB», TO KanbypHuil N0o3BOJIsI€T UCTOYHUKAM H3-
JINBATHCS, TOTOB JaTh BOJIIO BIOXHOBEHHIO.

OH uenoBek — yBJICUECHHBIH, MO3IT — ONBITHBIN. Ero Oykonuku Ha-
NHUCaHbl ¢ OONBIINM HUCKYCCTBOM: AETalH TLIATEILHO OTOOpaHbI, BCE
OHM TIpOpa0OTaHkl, pa3Mep BCIOAy Oe3ykopu3HeH. [103T nucan ¢ SBHBIM
yaoBOJIbCTBUEM. Ero maHernpuk MMIEparopy BBIAEPXaH B TPaTULMIX
xaHpa. Ho ero nmoxanbl HCKpEeHHH, MUILET OH 0€3 MPUHYXACHUS, YTO
xapakreprsyeT KanpmypHHs Kak 4eJI0BeKa SMOLMOHAIFHOTO U BOCTOP-
JKEHHOTO, BIIPOYEM, 3TO MOXKET OBITh CBOHCTBOM MojonocTtd. OH K-
BET HACTOSALINM U C ONITUMHU3MOM CMOTPHT B Oyny1iee.

[IpexpacHo oOpazoBaHHbIH, KanbypHUii He BEICTABISET CBOKO yUe-
HOCTb Ha IepBbIi IIaH. OH TOTOB AKCIIEPUMEHTHPOBATh, OTKPBIT HO-
BoMy. OH mbITaeTCcAd HANTH B TPAAUIIMOHHOM XaHpe OyKOJIMKH eIle He
OTKpPBIThIE BO3MOKHOCTH, COUeTast 3JE€THI0, TUJAKTHUKY, STNYECKHE 3JIe-
MEHTHI U Ja)Ke 3MUTA(PHIO IIyTOYHOTO XapaKTepa, YTO TOXKE HEOOBIYHO
JUTS sKaHpa Oykomukd. MTansstHCKUN neciemoBareiah J. MaHbenn nu300-
pelt clIoBO Al 0003HAUYEHUs dKcIepuMeHTHpoBanusa KanbmypHus —
«bucolicizzare» (cm.: [Magnelli, 2004, p. 11]), 4To MOXXHO MEepeBECTH
KaK «00yKoIMuuBarky». Ho mpu 3ToM 4yBCTBO MEpHI HE U3MEHSET MO3-
TY, ¥ «OOYKOJIMUMBAHUE» MPOUCXOAUT U3SIIIHO, HEPEIKO MaCTOpAIbHBIC
CIOKETBhI U3 MPOU3BEACHUHN JIpyrux *)aHpoB KanbmypHuil Bo3Bpariaet
HA IPUYNTAIONIEECS UM MECTO — B OyKONHKy' . B ero cTMXOTBOpEHH-

MeTa)OpHUUECKH YKa3bIBAIOT HAa MCTOYHUKH BIOXHOBeHHMs. KpoMe Toro, cBsi3b HC-
TOYHHKA C IT093HEH CBOMCTBEHHA HE TOJIBKO MPEACTaBlIeHus M KanbmypHus, HO OT-
paxkeHa B ITMPOKOU3BECTHOM MHu(e 0 ['unmokpere. Mys3bIKaJIbHBIC BCTPEUH acTy-
XOB ¥ UX Pa3MBIIUICHHUS O TI033MU IPOUCXOAAT y KanpmypHus HempeMeHHO Y BO-
oot (I, 11-12; 101, 5-7; 1V, 1-6).

'® «Hos potius, magis hos calamos sectare: canales / et preme, qui dignas
cecinerunt consule silvas» (IV, 76-77, «K 3toit cBupenu nyurie, 6oJbiie K 3TOH
CBHPEIH CTPEMHUCH U Ha OTBEPCTHS 9TOM CBUPENN HAKUMai, KoTopas BocIena je-
ca, noctoiiHble KoHcyna»). Y. Kun B cBoeM u3nannu «bykomuky KanenypHus ot-
MeyaeT eIMHNYHOCTh TAKOTO MCIOJIB30BaHMs clioBa canales: «Canales, ,,reed-pipe*,
a meaning found, apparently, only in this passage» [Calpurnius, 1887, p. 102].

"7 Hanpumep, ommcanme onenst u3 amoca (Verg. Aen. VII, 483-492) Kan-
IIypHUH NEePEeHOCUT B MoAXOoAAmMU Oykonuueckuil konteket (VI, 32-45).
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X TIOSIBIISIIOTCS MOTHUBBI, IMCCOHUPYIOLINE C KAHOHOM >KaHpa: ero mac-
TYXH FOTOBBI IPOMEHSAThH CKY4HYI0, IaTPHAPXaJIbHYIO KHU3Hb B IE€PEBHE
Ha pasBiedeHns 6opmoro ropoxa (cm. VII, 16-18)'%.

Kanbnypauii — HOBaTOp. DKCIEPUMEHTUPYS, OH MOJEPHU3UPYET
y’Ke CTaBUIM{ TPaJULMOHHBIM XaHp. Brpaxas cBoe NpeKIOHEHHUE T1e-
pen Beprunuem u HazeBast MacKy CKpPOMHOCTH, OH, TEM HE MEHee, IIbl-
TaeTcs C HUM COPEBHOBATHCS U XKAXKAET HE MECHBIIIEH CIIaBbl.
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